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INFORMACIÓN ESENCIAL – LÉELA
ANTES DE ABRIR EL PAQUETE

Para sacar el máximo partido a tu X-STAGE PRO – con la SEGURIDAD como prioridad absoluta –, es muy
importante que LEAS y SIGAS el manual de instrucciones de principio a fin y, sobre todo, ¡que lo entiendas!

Sigue las instrucciones, sencillas pero precisas, de este manual para obtener los mejores resultados con tu X-STAGE PRO.

La seguridad es siempre lo primero.

Si tienes CUALQUIER duda – antes de montar tu X-STAGE PRO –, ponte en contacto con tu punto de venta o consulta
la sección X-STAGE de la web (WWW.XPOLE.COM – primero elige tu región y luego busca la sección X-STAGE).

VERTICAL LEISURE LTD, X-POLE INTERNATIONAL, X-POLE US INC, X-POLE CHINA, SUS DISTRIBUIDORES,
VENDEDORES O CUALQUIER OTRA PERSONA O EMPRESA ASOCIADA NO PODRÁN SER CONSIDERADOS
RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO MATERIAL NI DE LESIONES A PERSONAS O TERCEROS DURANTE EL USO
DE ESTE PRODUCTO.

AL SACAR LA X-STAGE PRO DE SU EMBALAJE Y/O USAR EL PRODUCTO DE CUALQUIER FORMA, CONFIRMAS
QUE ACEPTAS LAS ADVERTENCIAS ANTERIORES Y TU RESPONSABILIDAD EN EL USO DEL PRODUCTO.

SI NO ACEPTAS LAS CONDICIONES ANTERIORES, NO INTENTES MONTAR NI
USAR EL PRODUCTO.

Ponte en contacto con tu punto de venta para gestionar la devolución y el reembolso (es posible que se apliquen
gastos de envío). El producto debe devolverse sin usar y con todo su embalaje.

PRECAUCIÓN: nunca aflojes ninguno de los tornillos, salvo que el manual te lo indique
expresamente.

Escanea el QR
visita
para más detalles

SE REQUIEREN REVISIONES Y MANTENIMIENTO PERIÓDICOS

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Un mal uso de la barra puede ser peligroso, no solo para ti, sino también para cualquier persona que esté cerca. El uso de
una barra de pole dance se realiza siempre por tu cuenta y riesgo, y es tu responsabilidad comprobar antes de usarla que
está montada de forma correcta y segura.

El pole es un ejercicio muy físico que trabaja músculos que probablemente nunca hayas usado; por eso, si no calientas,
pueden producirse daños musculares, distensiones y lesiones. Antes de usar la barra es obligatorio calentar y, después,
hacer una vuelta a la calma.

Te recomendamos encarecidamente que, antes de usar tu X-STAGE PRO, veas algunos vídeos en línea para aprender
los movimientos básicos. Nunca intentes sin un instructor movimientos que superen tu nivel. Si en algún momento,
mientras usas la barra, no te sientes bien, te duelen los músculos o te falta el aliento – tómate un descanso. Descansa
siempre entre movimientos y entrena con sensatez; si tienes algún problema de salud, consulta a un médico.

Disfruta de tu X-POLE X-STAGE PRO. El equipo de X-POLE.

Antes de usar la barra

Enhorabuena por comprar la barra portátil más vendida del
mundo, la X-STAGE. Esta plataforma revoluciona los podios
portátiles e independientes y se ha diseñado para ser fácil de
transportar y de usar, y muy estable. Es la primera plataforma
circular plegable del mundo y ofrece de serie un modo estático y un
modo giratorio. El equipo de X-POLE ha dedicado mucho tiempo a
investigar, diseñar y desarrollar la X-STAGE PRO. Queremos que sea
el podio de ejercicio y baile líder en el mundo y, si no lo es,
¡queremos saber por qué! ¡En X-POLE nos encantan las críticas
constructivas y las sugerencias! Así que ponte en contacto con
nosotros (datos en la contraportada) si tienes comentarios o ideas
para mejorar el producto.

Bienvenida

PRECAUCIÓN: NUNCA uses aceites y/o lociones en las manos o el cuerpo antes de usar la barra.
Es muy PELIGROSO. El aceite puede pasar a la barra, volverla resbaladiza e imposible de agarrar, y
provocar un accidente grave, a ti o a quien use la barra después de ti.

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Producto

CONSEJO: deja las piezas en sus bolsas de transporte hasta que las necesites; así reduces el
riesgo de daños o pérdidas accidentales. La X-Stage Pro se suministra en 4 bolsas de transporte
para mayor seguridad y para facilitar su almacenamiento y transporte.

Bolsa del marco

Ruedas fijas x 2

Marco X-Stage Pro

Llaves Allen
de 4, 5 y 6 mm

Fig. (1.1)X-Stage Pro – Bolsa del marco

Fig. (1.4)X-Stage Pro – Placas de suelo y bolsa

Bolsas de placas de suelo x 2

Placas de suelo x 6
(2 juegos de 3)
1 x juego de 3 con logo
1 x juego de 3 lisas

Fig. (1.2)X-Stage Pro 45 mm – Kit de barra y bolsa

Bolsa de la barra

A-Pole

X-Joint 250 mm (9,8")

B-Pole

Fig. (1.3)

X-Stage Pro 40 mm y silicona – Kit de barra y bolsa

Bolsa de la barra

A-Pole

Unidad de rodamiento (bajo la espuma)

X-Joint 250 mm (9,8")

B-Pole

*Adaptador de 40 mm incluido solo con
los kits de barra de 40 mm y los kits de
silicona.

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Contenido – Bolsa de transporte

Empieza abriendo la cremallera de la bolsa del
marco, que contiene el marco principal. Este va
sujeto dentro de la bolsa con correas de velcro sobre
un subchasis metálico. Esta bolsa incluye además el
subchasis y las ruedas, junto con los tornillos Allen y
las llaves Allen para fijarlos.

Primero, suelta las correas de velcro que sujetan el
marco principal al subchasis. Colócate con un pie a
cada lado de la bolsa, con las rodillas ligeramente
flexionadas y la espalda recta. Sujeta el marco
principal por ambos lados como se muestra, tira de él
con cuidado hacia ti, levántalo, sácalo deslizándolo de
la bolsa del marco y déjalo de momento a la izquierda
o a la derecha de la bolsa.

Fig. (2.1) Fig. (2.2)

PRECAUCIÓN: el marco principal es la pieza más pesada de la X-Stage Pro, así que ten cuidado de
no lesionarte al sacarlo o manipularlo. Al levantarlo, flexiona ligeramente las rodillas y mantén la
espalda recta.

CONSEJO: fíjate en cómo van sujetas las correas de velcro y en qué posición está colocado el marco
principal, para cuando tengas que guardarlo. Haz una foto como referencia. Para volver a meter el
marco principal en su bolsa y sujetarlo al subchasis, sigue los mismos pasos en orden inverso.

Suelta las correas de velcro

Cremallera

Subchasis metálico

Correas de velcro
(sueltas)

Correas de velcro

Marco X-Stage Pro

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Montaje – Ruedas de la bolsa

Tornillo Allen

Tornillo Allen abombado Tornillo Allen abombado

Hueco hexagonal Hueco hexagonal
redondeado

Tornillo Allen Tornillo Allen

Tornillo Allen abombado Tornillo Allen abombado

Llave Allen insertada a fondo Llave Allen insertada en parte

Localiza los marcos
interiores con los

tornillos ya fijados.

Tornillo Allen abombado

Ruedas fijas

Localiza los tornillos premontados en la parte inferior del subchasis de la bolsa, donde se fijan las ruedas. Fija cada
rueda con sus 4 tornillos Allen (premontados) usando la llave Allen de 4 mm. Los soportes de las ruedas tienen
ranuras alargadas que permiten cierto movimiento sobre el subchasis. Coloca las dos ruedas de forma simétrica
antes de apretar los tornillos.

CONSEJO: lo más fácil es quitar solo un tornillo premontado, sujetar la rueda sin apretar (solo 4–5
vueltas de tornillo) y después quitar los demás tornillos y colocarlos.

Fig. (3.1)X-Stage Pro – Bolsa del marco (trasera)

Colocación de los tornillos

PRECAUCIÓN: antes de apretar cualquier tornillo, asegúrate de que la llave Allen está insertada a
fondo en el tornillo (fig. 3.2). Si solo está insertada en parte, dañará la cabeza del tornillo (redondeará el
hueco, fig. 3.3) y será difícil apretarlo o, lo que es más importante, aflojarlo. Si dañas algún tornillo,
asegúrate de sustituirlo. Puedes comprar recambios en tu distribuidor o punto de venta.

Fig. (3.2) Fig. (3.3)

Tornillo Allen

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Transporte

Bolsa, vista lateral

Asa de transporte

Fig. (4.1)Marco principal Fig. (4.2)Asa adicional del marco principal

3 m (9'10")

1600 mm (5'3")

Un espacio adecuado para bailar y entrenar

Para usar la X-Stage Pro de forma correcta y segura, debes poder girar por completo alrededor de la barra con los brazos
extendidos SIN tocar ni golpear nada (fig. 5.1). Para ello necesitas, alrededor de toda la plataforma, un espacio mayor que
su propio diámetro. Por tanto, la zona recomendada debe tener un diámetro mínimo de 3 m.

Fig. (5.1) Fig. (5.2)

X-Stage Pro:
transporte sobre ruedas

Bolsa del marco

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0



8

®

LEADERS IN POLE & AERIAL FITNESS

	  

 

 

  

 

® ® ®

® ® ®

Todos los derechos reservados.

Altura total: 3000 mm – 118,1"
Altura de techo necesaria – 3135 mm (123,4")

Tabla de alturas
Antes de montar tu X-STAGE PRO, mide la altura del suelo al techo. Te damos la altura de las piezas de la barra y
también la altura mínima de techo necesaria. Son distintas porque necesitas 135 mm más para poder montar y
desmontar la barra con seguridad. Si tienes dudas, contacta con tu oficina local.

*Extensión opcional, de venta por separado

Altura total: 1800 mm – 70,9"
Altura de techo necesaria – 1935 mm (76,2")

Altura total: 1900 mm – 74,8"
Altura de techo necesaria – 2035 mm (80,1")

Altura total: 2000 mm – 78,7"
Altura de techo necesaria – 2135 mm (84,0")

1000 mm

Altura total: 2500 mm – 98,4"
Altura de techo necesaria – 2635 mm (103,7")

1500 mm

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

750 mm

Altura total: 2250 mm – 88,6"
Altura de techo necesaria – 2385 mm (93,9")

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

500 mm

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

400 mm

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

300 mm

A-Pole 1500 mm

X-Joint 250 mm

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Cálculo de la altura

Altura mínima de techo
3135 mm (10,3') o más

2,89 m (9'5") 3 m (9'10")

110 mm (4,3")

Antes del montaje, mide la altura del techo en el lugar donde quieres colocar tu X-Stage Pro. Así te
aseguras de que la X-Stage Pro cabrá en el espacio elegido.

En cualquier barra, lo importante es conseguir la máxima altura útil. La X-Stage Pro se suministra con una altura
total de 3 m (9'10"). Es lo que llamamos el «formato estándar». La altura útil de la barra de la X-Stage Pro es de
2,89 m (9'5"), de pie sobre el suelo de la plataforma.

Sin embargo, debes prever 135 mm (5,3") más para poder encajar la barra B-Pole en la barra A-Pole, ya que
esa es la parte que sobresale del X-Joint. Por tanto, la X-Stage Pro necesita una altura de techo de 3135 mm
(10,3') o más. Si el techo es más bajo, puedes comprar extensiones más cortas para usarlas en lugar de la
barra B-Pole incluida.

Fig. (6.1)X-Stage Pro – Formato estándar

Brazo fijo

Este lado arriba

Montaje del marco principal
El marco principal consta de 6 brazos que se despliegan en forma de estrella. Coloca el marco principal en el centro
de la zona de baile o de ejercicio y asegúrate de que está en la posición correcta (fig. 7.1). Localiza el brazo fijo: es el
brazo sujeto al marco con un tornillo de cabeza cilíndrica. Despliega los brazos a partir del brazo fijo; al hacerlo, la
base irá formando una estrella. Levanta cada brazo para que no se arrastre por el suelo (fig. 7.2).

Fig. (7.1) Fig. (7.2)

Nota: el «brazo fijo» se encuentra en el
centro de los brazos y está sujeto con
un tornillo de cabeza cilíndrica.

Tornillo cilíndrico

Brazo fijo Este lado arriba

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Brazo fijo
Brazo fijo

Nota:
2 brazos en sentido horario
3 brazos en sentido antihorario

Fig. (7.3) Fig. (7.4)

CONSEJO: los brazos se despliegan desde el brazo fijo en sentido horario o antihorario; da igual
qué dirección elijas. Sin embargo, al desmontar, pliega siempre los brazos móviles hacia el brazo
fijo.

Colocación de las placas de suelo

PRECAUCIÓN: asegúrate de retirar todo el material de embalaje de las placas de suelo antes de
colocarlas en el marco principal.

Si miras una de las placas de suelo, verás que tiene dos pestillos de resorte en la parte inferior, uno en cada esquina
del borde curvo más largo. Comprueba el funcionamiento de los pestillos (fig. 8.1) antes de montarlas en el marco
principal.

Coloca la placa de suelo boca abajo; la palanca del pestillo debe quedar plana contra la placa (fig. 8.1). Tira del
extremo de la palanca hacia arriba hasta la vertical y el perno del pestillo saldrá automáticamente de la placa. Cada
pestillo lleva un resorte: al liberarlo (girando la palanca 90 grados), el perno sale. Para desengancharlo, tira de la
palanca hacia dentro y gírala hasta que quede plana contra la placa.

Es una medida de seguridad para que los pestillos de resorte no se retraigan accidentalmente durante el uso y suelten
las placas de suelo. Los pestillos se introducen en los orificios de los pasadores de posicionamiento (fig. 8.2); juntos
fijan cada placa de suelo al marco principal. Una vez comprobados, tira del pestillo hacia atrás y vuelve a dejarlo plano
contra la base para rearmarlo. Asegúrate de que los pernos queden ahora a ras del borde de la placa de suelo interior.
Ya puedes montar las placas en el marco principal.

Orificios
de los
pasadores

Orificios de los
pasadores

Pestillo de
resorte
(tirar hacia fuera)

Placa de
suelo
interior

Palanca plana
(desenganchada)

Fig. (8.1)Placa de suelo individual (vista inferior)

Pasador de posicionamiento

Orificio del pestillo Pestillo de
resorte

Fig. (8.2)Placa de suelo individual

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Placa central
superior

Desliza la punta de la
placa de suelo bajo la
placa central superior

Pasadores de
posicionamiento

Orificio del pestillo

Importante: empieza siempre por el brazo fijo;
consulta la fig. (7.1).

Para colocar una placa de suelo, sitúa el extremo con
la curva más pequeña hacia el marco principal, con el
borde izquierdo sobre el brazo fijo (el que está sujeto a
la placa de la base con un tornillo Allen). El extremo
más estrecho de la placa se desliza bajo la placa
central superior (fig. 8.3).

Mientras retraes el pestillo de resorte con un dedo,
baja el otro extremo de la placa de suelo sobre el
pasador de posicionamiento del brazo fijo. Asegúrate
de que el pasador entra en el orificio de la placa. Si no
encaja, presiona firmemente el brazo contra el borde
de la placa y mantenlo paralelo; ahora suelta el pestillo.
A continuación, coloca el siguiente brazo de modo que
su pasador quede alineado con el orificio
correspondiente de la placa, baja la placa hasta su
posición y suelta el pestillo.

Fig. (8.3) Fig. (8.4)

Coloca el resto de las placas de suelo de la misma
forma, en sentido horario o antihorario hasta volver
al brazo fijo, fijando cada una con sus pestillos antes
de pasar a la siguiente. Si una placa no encaja del
todo, presiona suavemente su borde. Para
comprobar que están bien sujetas, intenta
levantarlas: si están bien montadas, no se soltarán.

Ya has terminado de montar el marco principal.

Para desmontar las placas de suelo, sigue el proceso
de montaje en orden inverso. Al retirarlas, recoge los
pestillos y gíralos hasta que las palancas queden
planas contra la placa.

Fig. (8.5) Fig. (8.6)

PRECAUCIÓN: las placas de suelo son bastante pesadas, así que ten especial cuidado al bajarlas a
su posición y toma las precauciones necesarias para no lesionarte. Al colocarlas, mantén siempre la
espalda recta y las rodillas ligeramente flexionadas.

CONSEJO: guarda todo el material de embalaje dentro de las bolsas de las placas de suelo para
protegerlas mejor durante el transporte.

Nota: consulta la fig. (8.3) para asegurarte
de que la parte delantera de la placa de
suelo queda bien encajada bajo la placa
central superior.

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Montaje de la barra

* El adaptador de 40 mm se encuentra en la bolsita del X-Joint.

Fig. (9.1)

La barra consta de tres piezas: la barra A-Pole, la barra B-Pole y un X-Joint. Las barras A-Pole y B-Pole se unen con
el X-Joint. (Los kits de barra de 40 mm y de silicona incluyen 1 x adaptador.)

Bolsa

A-Pole

X-Joint 250 mm (9,8”)

B-Pole

Correas de velcro

Cuando la barra está
bien encajada, se

mueve menos hacia
los lados.

Rodamiento

Fig. (10.4)

A-Pole

Instalación de la barra – A-Pole en el X-Lock

Tornillo de
sujeción de la
barra (M8 x 8)

Tornillo de
sujeción de la
barra (M8 x 8)

Fig. (10.1)

Fig. (10.3)

Al abrir tu kit de barra, localiza la barra A-POLE, la que
se introduce en la base de la plataforma (ver fig. 10.1).

Después, introduce la barra A-Pole en el X-Lock y
asegúrate de que el extremo inferior queda
completamente encajado en el rodamiento inferior
(ver fig. 10.3).

*Adaptador de 40 mm
incluido solo con los
kits de barra de 40 mm
y los kits de silicona.

Placa
superior

Tornillo de
sujeción de la
barra (M8 x 8)

*Adaptador de
40 mm incluido solo
con los kits de barra
de 40 mm y los kits de
silicona.

Fig. (10.2)

Al abrir tu kit de barra, localiza la barra A-POLE, la que
se introduce en la base de la plataforma (ver fig. 10.1).

Con una barra de 40 mm o de silicona, coloca el adaptador en
la unidad de rodamiento antes de meter la barra (ver fig. 10.2).

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Llave
Allen
de 4 mm Tornillo de sujeción

de la barra (M8 x 8)

Fig. (10.5)
Aprieta los tornillos de sujeción (3 x M8 x 8) con la llave Allen
de 4 mm. Aprieta de forma progresiva: primero cada tornillo
ligeramente y luego los tres con firmeza. (Puedes comprar
tornillos de recambio en tu distribuidor local de X-Pole.)

CONSEJO: antes de cada uso,
comprueba que los tornillos están
bien apretados.

Modos estático y giratorio
Fig. (11.1)

Para poner tu X-Stage Pro en modo estático, levanta
el X-Lock y gíralo en sentido horario (ver fig. 11.1).

Para pasar al modo giratorio, levanta el X-Lock y
gíralo en sentido antihorario (ver fig. 11.2).

Fig. (11.2)

Levanta el
collarín
X-LOCK

Estático
bloqueado Giratorio

desbloqueado

Levanta el
collarín
X-LOCK

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Chaveta del X-Joint

Llave Allen de
6 mm

Ranura en U

Conoce tu X-Joint

Chaveta

Chaveta

Tornillo Allen (M12) Tornillo Allen (M12)

La X-STAGE PRO incorpora la tecnología de unión de barras más avanzada: el X-Joint. Esta unión es sencilla, fácil de
usar, muy resistente y estable. Solo tienes que seguir estas sencillas instrucciones para que quede bien bloqueada.

Fig. (12.1)

El X-Joint se expande y une firmemente los tubos de la barra. Para expandirlo, introduce la llave Allen en los tornillos a
través de los orificios de los tubos y gírala en sentido horario.

Las marcas del tubo indican en qué sentido girar la llave Allen: en sentido horario para expandir/apretar y en sentido
antihorario para contraer/aflojar. Es muy importante que lo recuerdes, porque cuando los tubos están montados en la
barra, las marcas quedan tapadas y no se ven.

Fig. (12.2) Fig. (12.3)

En el centro, a cada lado de la unión, hay una chaveta. Esta encaja en las ranuras redondeadas correspondientes de los
extremos de los tubos. Las ranuras deben quedar sobre las chavetas. Las chavetas impiden que los tubos giren.

EXPANDIR/APRETAR – sentido horario
CONTRAER/AFLOJAR – sentido antihorario

RECUERDA SIEMPRE:

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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B-Pole

A-Pole

Llave Allen de 6 mm

APRETAR EN
SENTIDO HORARIO

SENTIDO
ANTIHORARIO para

AFLOJAR

Chaveta fuera de
la ranura en U

Tornillo
desalineado

Tornillo
desalineado

Holgura
visible

B-Pole

A-PoleA-Pole

Chaveta y
ranura en U
alineadas

B-Pole

Orificio para la llave Allen

Chaveta

A-Pole

Ranura en U

Orificio para la llave Allen

Ranura en U

Orificio para la llave Allen

A-Pole

Unir los tubos con el X-Joint
En la parte superior de la barra A-Pole verás un orificio por fuera y dos ranuras en U por dentro. Para instalar el X-Joint, basta con
introducir una mitad en la barra A-Pole, asegurándote de que las 2 chavetas de la unión encajan por completo en las ranuras en U
correspondientes. Las ranuras impiden que el tubo gire. Al introducir el X-Joint, comprueba que su tornillo de bloqueo grande queda
alineado con el orificio para la llave Allen del tubo; si no, no podrás introducir la llave. NO APRIETES NI EXPANDAS TODAVÍA.

Fig. (13.1) Fig. (13.2)

A continuación, coge la barra B-Pole y deslízala sobre el X-Joint, comprobando que las barras A-Pole y B-Pole quedan tope
con tope. Asegúrate de que el orificio de la barra B-Pole queda alineado con el tornillo Allen del X-Joint. Bien unidas, la
transición entre las barras A-Pole y B-Pole debe ser lisa. Una vez unidas, puedes empezar a «APRETAR» el X-Joint, ½ vuelta
cada vez, alternando entre el tornillo de la barra A-Pole y el de la barra B-Pole, hasta que el X-Joint se haya expandido lo
suficiente y una firmemente las dos barras.

Fig. (13.3) Fig. (13.4)

Es importante apretar los tornillos de bloqueo de forma
progresiva y alterna – arriba > abajo > arriba, etc. – para
que la unión se expanda de manera uniforme; de lo
contrario, un lado no se expandirá del todo y los tubos
no quedarán bien bloqueados.

Para soltar el X-Joint, gira los dos tornillos Allen
«en sentido antihorario». Aflójalos hasta que la
llave Allen gire libremente y retira el X-JOINT.

Fig. (13.5)
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Pie nivelador extendidoPie nivelador recogido

Superficie irregular

Uso de los pies niveladores
En el extremo de cada uno de los 6 brazos hay una rueda de ajuste para regular la altura del pie. Gira la rueda en
sentido horario para extender el pie y en sentido antihorario para recogerlo. Los pies niveladores tienen almohadillas
de silicona que ayudan a evitar que resbalen sobre el suelo.

Fig. (14.1) Fig. (14.2)

Accesorios adicionales
La X-Stage y la X-Stage Lite son muy estables en su formato estándar con los pies bien ajustados. Sin embargo, si
vas a hacer movimientos más avanzados o quieres usar la plataforma en una actuación o con una X-POLE Lyra Pole,
te recomendamos encarecidamente usar pesos adicionales. Puedes comprarlos en WWW.XPOLE.COM

Placa para
pesos

Fig. (15.1)

Coloca la placa para pesos sobre los brazos del marco (fig. 15.1). Una vez colocadas las placas, pon encima sacos de arena
opcionales o discos de pesas estándar (10–30 kg por sección) (fig. 15.2 / fig. 15.3). Los sacos de arena están disponibles
en WWW.XPOLE.COM

Fig. (15.2)

Saco de arena
(se vende por separado)

Se pueden usar
discos de pesas

(no disponibles en X-Pole)

Extender

Recoger

Sentido horario para
extender

Sentido antihorario para recoger

Rueda de ajuste
de la altura del pie

Pie nivelador

5 mm para empezar

PRECAUCIÓN: los pies niveladores sirven para compensar suelos irregulares y tensar la
plataforma, lo que reduce el movimiento de la barra. Los pies deben tensarse en todos los casos,
ya que así la plataforma se moverá lo mínimo. Una vez montada la plataforma, levanta ligeramente
cada brazo para poder girar con facilidad la rueda de ajuste.

PRECAUCIÓN: baja el pie unos 5 mm (fig. 14.1) y haz lo mismo con los seis pies. Empuja la barra en
varias direcciones para ver si se mueve: si la plataforma se levanta por un lado, gira más la rueda.
Cuando el movimiento sea mínimo y toda la plataforma se note nivelada y firme, todos los pies
estarán bien ajustados.

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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Saco de
arena

Saco de arena

Saco de arena

Fig. (15.3) Fig. (15.4)

Es importante colocar las placas para pesos de forma alterna, como se muestra en la fig. 15.3. Una vez colocadas
todas, pon encima los sacos de arena o los pesos y vuelve a colocar todas las placas de suelo (según las
págs. 10-11); ya puedes usar tu plataforma (fig. 15.4).

Es importante comprobar antes de cada uso que
el X-Joint está bien apretado y revisarlo cada 30
minutos de uso. También es aconsejable
comprobar antes de cada uso que los tornillos de
sujeción de la barra y los tornillos del rodamiento
están bien apretados.

Comprueba que los tornillos no estén
desgastados ni redondeados; si lo están,
puedes conseguir recambios en la web.

Mantenimiento de la barra
Fig. (16.1)

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0
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ADVERTENCIAS

NO – levantes ni transportes la X-STAGE PRO por las placas. Se dañarían los pernos de los pestillos.
NO – arrastres ni deslices la X-STAGE PRO. Se dañarían los pies de goma.
NO – intentes sacar la barra en modo giratorio: se producirán daños.
NO – uses la X-STAGE PRO sin pesos adicionales en competiciones o actuaciones.
NO – guardes la plataforma en un lugar frío o húmedo.

Fig. (17.1)

X-Clean y paños de microfibra
X-POLE recomienda encarecidamente usar X-CLEAN con
nuestros paños de microfibra especialmente diseñados para
limpiar y cuidar la superficie de tu barra X-Stage. Puedes
comprarlos en nuestra web WWW.XPOLE.COM (primero elige tu
región y luego busca X-CLEAN) o en tu punto de venta.

NO USES X-Clean en barras de latón, con recubrimiento en polvo o de silicona.

Limpieza de la barra

Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0Copyright© Vertical Leisure Ltd. 2025 Versión 1.0



DO NOT - lift or carry the X-STAGE PRO by the plates. This will damage the spring catch pins. 
DO NOT - drag/slide the X-STAGE PRO. This will damage the rubber feet. 
DO NOT - try and remove the pole when in spinning mode - damage will occur.
DO NOT - use the X-STAGE PRO without additional weights during competitions or performances.
DO NOT - store your stage in a cold/damp place.
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DO NOT USE X-Clean on Brass, Powder Coated or Silicone Poles.

Este producto ha sido fabricado y probado por X-POLE según los más altos estándares de calidad. Esta garantía comercial limitada
de X-POLE cubre los defectos de material o de fabricación de los productos X-POLE nuevos durante un periodo de 6 meses.

Esta garantía se aplica únicamente al comprador original y no es transferible. Solo los consumidores que compren productos X-POLE en
minoristas o revendedores autorizados de X-POLE o a través de la web de X-POLE pueden acogerse a nuestras garantías limitadas.

¿Qué cubre la garantía?
X-POLE garantiza este producto frente a defectos de material o de fabricación de la siguiente manera:
X-POLE, a su criterio, sustituirá sin cargo, solo en cuanto a piezas, cualquier producto o pieza que resulte defectuoso por una fabricación
y/o un material deficientes, en condiciones normales de instalación, uso, servicio y mantenimiento. Si X-POLE no puede ofrecer una
sustitución y la reparación no es viable o posible en un plazo razonable, podrá optar por reembolsar el precio de compra a cambio de la
devolución del producto.

¿Cuánto dura la garantía?
Nuestros periodos de garantía son de 6 MESES a partir de la fecha de compra acreditada, según el tipo de producto y el lugar de compra.
Esto no afecta a tus derechos legales como consumidor (garantía legal).

¿Qué no cubre nuestra garantía?
Nuestras garantías no cubren ningún problema causado por:

A. Situaciones, averías o daños que no se deban a defectos de material o de fabricación.
B. Situaciones, averías o daños debidos a (1) desgaste normal, instalación incorrecta, mantenimiento incorrecto, mal uso, uso abusivo,
negligencia, accidente o modificación.
C. Accesorios, materiales y productos conectados o productos relacionados no fabricados por X-POLE.
D. No están cubiertos los defectos por el uso y el desgaste, los bordes desconchados por contacto entre barras o por caídas, ni nada que
no sea un defecto de fabricación propiamente dicho.

Debido al acabado espejo de alta calidad, pueden verse pequeñas imperfecciones en la superficie de los tubos o líneas de tensión.
No afectan a la calidad de uso de la barra y son solo estéticas.

SOLO BARRAS CON RECUBRIMIENTO EN POLVO: el recubrimiento en polvo puede dañarse si la barra se cae o se raya de cualquier
forma. Al instalar los X-Joints o añadir extensiones, ten cuidado de no dañar el recubrimiento en polvo. NO USES LIMPIADORES
QUÍMICOS EN BARRAS CON RECUBRIMIENTO EN POLVO.

UK & EUROPA EE. UU.

Corea Nueva Zelanda

Garantía

Correo: sales@x-pole.co.uk
Tel.: +44 (0) 208 449 4400

Correo: info@xpoleus.com
Tel.: +1 888 976 5387

Correo: sales@x-pole.com.au
Tel.: +61 (0) 2 9589 2645

Correo: sales@x-pole.asia
Tel.: +86 (21) 6236 6090

Correo: xpolekorea@hanmail.net
Tel.: +82 (0) 32 277 5882

Correo: sales@x-pole.co.nz
Tel.: +64 (0) 9 528 0998


